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COMATUYHUIN KOMIIOHEHT
Y CKUIIAAI ®PASEOJIOTI'TYHUX OAUHUILLD
31 SHAYEHHSM HEPEMIILIHIEHHA Y ITPOCTOPI
(Ha maTepiaJjii yKpPaiHCbKOI, 0JbCHKOI TA AHTJIINCHKOI MOB)

Y cmammi posensnymo minimanvHi o0uruyi pazeonocii 3 coma-
MUYHUM KOMNOHEHMOM VKPAIHCbKOI, NOIbCbKOI ma aH2NIUCHbKOL MO8 Y
CEMAHMUYHOMY WA eMHOKYIbMYPOJIO2TYHOMY ACNEKMAax, 3 sICO8AHO YHIGep-
CalbHe ma YHIKAIbHe 6 CeMAaHmuyi yux OOUHUYb, NOOAHO BU3HAUEHHS]
MEePMIHI8 «COMAMU3IM» MAd «COMAMUYHULY, BU3HAYUEHO CHIIbHI Ma 8i0-
MIHHI KOMHIOHEHMU-COMAMUIMU 8 OOCTIOHCYBAHUX MOBAX.

Knwuoesi cnosa: ¢pazeonociuna oounuys, comamusm, COMamudHul,
yacmuHu mina at00UHU, CeMAHMUKA.

Ilocmanoexka npooaemu. Y KOJEKTUBHIA MiACBIIOMIN maM’STi MOB-
HUX HOCIiB 30€pIra€ThCsid IHTEPTEKCTyaIbHUN 3B A30K (Ppa3eosoriyHux
OJIMHUIIb 3 TIEBHUM KOJIOM KYJIBTYPH, SIKHW €KCIUlIKye MoBa. B. KpacHux
BUUISE Takl 0a30Bi KOAW KYJIbTYpU: COMAaTUYHUM, MPOCTOPOBHIA, YACOBHIA,
npeaMeTHui, 6iomopdHUil, TyxoBHMI. [0 TOro % y 3ragaHux kKogax (pik-
CYIOTbCSI HAiBHI YABJIEHHS MPO CBITOOYJIOBY, TOMY BOHM CITIIBBIJHOCHI 3
apXxeTunamu, 10 € OJHIEI 3 YMOB ISl JE€KJIAPYBAHHS KYJIbTYPHOTO KOIY
0azoBuM. llepmmm 13 mectu 0a30BUX PI3ZHOBHIIB KYJbTYPHUX KOIB
pociiicbkuii nocimigHuk B. KpacHux Ha3uBae coMaTUyHUN (K HaiijgaB-
HIIIWN, TPEICTABICHUN CUMBOJIYHUMU (DYHKI[IIMA YACTHH Tijia JIFOAUHU)
[4, 233].
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Komu kynbTypu 34aTHI [0 B3a€EMOIIPOHUKHEHHS, 30KpEMa 3HAKU
COMATUYHOI'0 KOJIy MOKYTh OYTH IIPEJICTABIIEH] B IPOCTOPOBOMY, HaIl.: mpu
OHI JlicCOM, Mpu OHI NoiemM, a mam i pyKow nooamu «Iyxe HAJIEeKo», nio
boxom «OIM3bKOY [5].

Ananiz ocmannix 0ocaioxncens i nyonikayin. CoMaTH4HUl Koj OyB
OpEeIMETOM JOCTIPKEHHSI YHUCIEHHUX Tpallb YKPATHCHKUX 1 3apyOiKHHUX
y4eHHX, 30kpema A. Apxanrenbcbkoi, O. Kymuk, O. JleBuenko, B. MacioBoi,
B. Mokienka, O. Tumenka, /. Yxxuenka ta B. Ykuenka. Y HHX aKIEHTH
3MIIIEHO 3 00’€KTIB MI3HAHHS HA CY0’€KTH, KOJU JIIOJUHY PO3TISIAI0Th Y
MOB1 ¥ BiMOBIAHO MOBY B JtoAuHI. ComMaTU4yHI (Ppa3eosiorizMu aHal-
3yBaJld Ha MaTepiai okpeMux MoB: ykpaiHchkoi (O. CeniBaHOBa), HIMEIBKOI
(I. 3amoposkna), icnancbkoi (O. ToscroBa), anrmiicekoi (H. Anapeituyk),
ecTtoHChKO1 (. Bakk). Pi3H1 acriekTu coMaTU4HOI (Ppa3eosiorii BUCBITICHO
B po3Biakax M. Anedipenka, B. XKykoBa, M. Konunenko, B. Mokienka,
JI. Ckpuniauk, M. [llancekoro Ta 1H. JI. CKpUIIHUK, CKa)XIMO, 3apaxoOBYe€
HA3BM YaCTUH Tija JIIOJUHUA YU TBApUH [0 HAWYKMBAHIIIKUX IIapiB JICK-
CUYHOTO (POHTY.

[IInpoke BAKUBAHHS COMATU3MIB y CKJIaJl (Ppa3eosOTiUYHUX OJUHUILIb
JOCIIITHUKH MOSCHIOIOTh XapaKTePOM OCBOEHHS JIFOJIMHOIO HABKOJIMIIIHBOTO
cBiTy. Oco0nuBa 3HAYYIIICTh Yy HOMIHAIIMHUX IIPOIECaxX COMAaTHU3MIB
3YMOBJICHA TMPUHIIUIIOM AHTPONOMETPUYHOCTI (Ppa3eoiori3MiB MOBH U
aHTpornoMop(13MOM aHaJIOTI3allii MPEIMETHOIO CBITY Y CBIJIOMOCTI JIFOIUHHU.

3a tBepuKeHHSIM M. J[XKOHCOHA, CIIPUIHSATTS JIFOACHKOrO Tijia Ta HOro
YaCTUH MAa€ JIONMOHATIMHUN XapaKTep, OCKUIbKU CIIYTye eMITIPUYHOI0 0a3010
IUIA OaraThboX 1jeanizoBaHuX Mojeliell. KornituBHiI Mozenl, sIKl JI€KaTb B
OCHOBI COMAaTUYHUX YSBJICHb, € apXaiYHUMH, INIMOMHHUMHU Ta HaWOLIbII
CTIMKUMH [7].

3 MaBHIX YaciB JIIOJWHA MparHyia HAIUIUTH JHOJCBKUMU PUCAMHU
IpEeAMETH HaBKOJIMILIHBOIO CBITY, 30kpema il HexuBi. . bamm cTBep-
KyBaB: «CIOKOHBIYHA HEAOCKOHAIICTh JIFOACHKOTO PO3YMY BUSIBIISIETHCS
TAKOX 1 B TOMY, IO JIIOJMHA 3aBXKIU IparHe OJyXOTBOPUTHU BCE, IO i
otouye. BoHa He MOke ysIBUTH €001, 110 IpUpOJa MEpTBA Ta Oe3ayIIHa; 1l
ysiBa TIOCTIMHO HAJAUISE KUTTSAM HEXKHUBI MPEIMETH, ajie IIe 1€ HE BCE:
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JIOJIMHA TIOCTIMHO HAJUIsE€ MPEAMETH HABKOJIMUIIHBOTO CBITY pHcaMu Ta
MparHeHHsIMU, BJIACTUBUMU ii ocoOuctocTi» [1, 221].

XapakTEepHOIO PUCOI0 COMATUYHOI ()pa3eosiorii € HaAsIBHICTh Y MOBax
YUCJICHHUX CJIOBOCIIOIYY€Hb-aHAJIOTIB, AYyXK€ OJIM3bKUX 3a OOpasHoIo
cripssMoBaHicTIO. Ll 0cOONMBICTH PI3KO BIJPI3HAE COMATH4HI (hpaszeosio-
Ti3MH BIJI THIIUX TEMATUYHUX TPYyN (Ppa3eonaoriyHuX OJUHUILb.

VYrepuie B JHIBICTULII TEPMIH «COMaTUYHUI» BUKopucTaB @. Bakk,
KOJM B aHami3l (pa3eosiori3aMiB €CTOHChKOI MOBH 3 Ha3BaMU YacTUH
JIIOJACBKOrO TLIA, Ha3BaB iX «coMmarnuHuMmu». @. Bakk BBakae, IO JI0
CKJIaJly COMAaTU3MIB BXOJATh HE JIMIIE JIEKCEMU Ha MO3HAYEHHS YaCTUH
TiJIa, ajie ¥ cJIoBa, MOB’sI3aH1 3 OPraHi3MOM JIFOJIMHU YK TBAapUHU (KicmKa,
KpO8, Hepsé TOIll0), OCKIIbKM BOHHU KUTTEBO HEOOXIJIHI €JIEMEHTH MaTe-
planpHOI cyOcTaHIlii, 0e3 SKUX HE MOXXE ICHYBAaTH >KMBUM OpraHizm. Y
CBOI/ Mpaili aBTOp poOUTh BUCHOBOK IPO T€, IO LSl TPyHa HAJIEKUTH J10
OJIHOTO 3 HaWJaBHIIIMX IJIACTIB (Ppa3eoiiorii 1 € HaHOIbII YXKUBAHOIO
YaCTUHOIO (Ppa3eoiiori3MiB €CTOHCHKOI MOBH [3, 23].

3a miapaxynkom P. BaitHTpay0a, comatuuHa (hpa3eosioris CTaHOBUTH
omm3bko 30 % (dpazeonoriyHoro ckiaay Oyab-sikoi MoBu [6]. Okpim TOrO,
COMATHU3MH, K OJIMH 13 HAalWJABHIIIUX IIAPIB Y JIEKCHUIll PI3HUX MOB, BXOASThH
710 s1ipa CIIOBHUKOBOTO (DOHIY MOBH.

@®pa3eonoriyHl OJUHHUII 3 COMAaTUYHHUM KOMIIOHEHTOM (OPMYIOTH
pi3H1 (ppazeoTeMaTUUHI IPYNH 3AJIEKHO BiJ AJIEPHOI CTEPEOTUITHOI O3HAKU
KOMITIOHEHTIB. MM X y Haiii po3BiJilli PO3MJIAHEMO JIMIIE Ti, IO CTOCY-
I0ThCS (Ppa3e0TEMATUUHOI IPYIH «IIEPEMIILICHHS B TPOCTOPI».

Mema cmammi — 301ACHUTH ONUC YKPAIHCHKHX, MOJIbCHKUX Ta aH-
[IHCHKUX MIHIMQIBHUX OAUHUIB (Ppa3eosorii 3 COMAaTUUHUM KOMITOHEH-
TOM (ppazeoTeMaTUYHOI TPyIU MepeMileHHs, 3’cyBatu cnenudiky dpa-
3€0JIONYHOr0 CHMBOJTY, TMpOaHali3yBaTH (Ppa3eosioriaMu JOCHIIKYBAHUX
MOB y CEMAHTUYHOMY Ta €THOKYJIbTYPOJIOTIYHOMY aCEKTaXx.

[TocTaBiiena Meta nependayae po3B’si3aHHS TAKUX 3aB/JAAHb:

— BUPI3HUTH 3 (PaA3€0JOrIYHOIO CKIIATy YKPAiHCHhKOI, MOJBCHKOI Ta
aHTIICHKOI MOB (Ppa3€oJIOTiuHI OJUHULI 3 COMATHYHUM KOMIIOHEHTOM Ha
MO3HAYCHHS EPEMIIICHHS;
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— 3MIIACHUTU CEMaHTUKO-KYJIbTYPHY PEKOHCTPYKIIiIO (hpazeM, BCTAHO-
BUTH JI’KEpeENa IX BAHUKHEHHS;

— BHM3HAUUTH CHUIGHI Ta BIAMIHHI KOMIIOHEHTH-COMAaTHU3MU B
JTOCHIKYBAaHUX MOBaX.

[IIupoke (HyHKIIIOHYBaHHS Ha3B YAaCTHH TiJIa K OPraHi3ylOuuX LEHTPIB
(pazeoyoriyHuX OAMHUIID MOSICHIOETHCS BILUIUBOM JICSIKMX €KCTPaiHIBIC-
TAUYHUX YUHHUKIB. BiloMoO, 1110 B Mi3HAHHI CBITY JIIOJIMHU BEJIMKY POJIb
BIJIITPAlOTh OPTraHU BIAYYTTIB, Uepe3 SIK1 BOHA MMi3HAE TOBKILISL, Ta OPraHHu,
3a JIOTIOMOIOI0 SKUX 3A1MCHIOIOTHCS HAMpPI3HOMAHITHINI Aii 1 IpoIlecH,
30Kpema NpolieC MEPEMIIIEHHS B TPOCTOPI.

BapTto 3a3HauuTH, 110 COMATU3MHU B OJIHMX BHUIIAJIKaX BXOHSTH [0
ckiaay ¢pazeosioriaMiB K cHOpPMOBaHI MOBHI CHMBOJM, a B 1HIIUX
CHUMBOJIIYHE 3HAYEHHS iX POpMYEThCS Ha 0a3l By3bKOTO KOHTEKCTY, TOOTO
Ha OCHOBI CJIOBOCIIOJYYE€Hb a00 pE€YeHb 13 MOCTIMHUM KOMIIOHEHTHUM
ckyaoM. OTOXK XapakTep CUMBOJIYHOIO 3HAUYCHHS BU3HAYAETHCS SIK CAMUM
CyOCTaHTUBOM, TaK 1 HOr0 KOHTEKCTOM (371€01IIbIIIOT0, BYy3bKHM). 3 OJJHOTO
OOKYy, pi3H1 CyOCTaHTUBHU PEATI3YIOTh CBOE CUMBOJIIYHE 3HAYECHHS Y CIIOJY-
YEHHSAX 3 MEBHUM KOJIOM CJIB, 3 JPYyroro, — caM€ CHUMBOJIYHE 3HAYECHHS
bopMy€eThCS K €IEMEHT CKJIQHOTO 3HaKa HOMIHAIIllI 1 cTae WOro oOpasHo-
CMUCIIOBUM LIEHTpOM. Tak, Hampukiaj, CyOCTAHTUBHE CIOJYYECHHS 3 VCIX
Hie, IK BHYTpIlHA (popMa (pa3eosoriuHuX OJIMHUIL, MOTUBYE (ppazeoio-
riyHe 3Ha4€HHS, BKa3ylOUM Ha crnocid abo xapakTep NepeMillleHHs Yd CTY-
MiHb WOTO IHTEHCUBHOCTI. 3BUYAHO, caM (PaKT rmepecyBaHHsI BU3HAYAETHCS
JIECITIBHAM KOMIIOHEHTOM Oiemu, Hecmucs, jemimu 1 T.1. SIK 000B’ I3KOBUM
eJIeMEHTOM (hpazeosiorizmMy 1 HOro MOCTIHHUM CYPOBOIOM.

Horu € cuMBOIOM mepeMileHHs], 3A1HCHIOBAHOIO CaMOK0 JIHOJMHOIO
3aBIAKUA 11 (PI3MYHUM BJIACTUBOCTSM, a IXHE CIIOBECHE BHUPAXEHHS —
JEKCEMU Hoea (Hoeu), cmona, n’amu — OOpPa3HO-CMHUCIOBUM IIEHTPOM
(pa3eosoriyHoro rHi3la, sIKe BXOAUTh A0 (Ppa3zeoTeMaTHyHOI Tpynu 3i
3HAUYCHHSM MepeMilieHHs. [lop.: B yKpaiHCBKI MOBI: umu (niecmucs)
Ho2a 3a HOR2Yy, Jledge HO2U Nepecmasiamu (opyuiumu) — XapakTepUusye
HEBUCOKY IIBUJKICTb NEPECYBAHHS, Jemimu 3 yCix Hie, opamu (83amu)
HO2U 6 pYKU, 3 YCIX Hie KUHYmucs, 0OHa Ho2a mym — Opy2a mam —
XapakTepU3ye BHUCOKY MIBUAKICTh MEPECYBaHHS, de (Kyou) Ho2u HeCcymb;
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sOpYWUMU HO2AMU, He mpumamucs (He cmosmu) Ha Hoz2ax (y 3HAYCHHI
‘Oymu He30amHUM 00 nepemiwjeHHs’);, Oaul 602 Ho2u — XapaKTEPU3YeE
IHTEHCHBHICTh 1 BUCOKHMI TEMIT MIEPEMIIIICHHS, a CaM€ — BT€Yl; B MOJbCHKIN:
jak nie na swoich nogach, jak na stomianych nogach ‘sasxxcko timu’; B
aHTJINCBKIN: fo put one’s best foot first, as fast as one’s feet (legs) can
carry one; give leg bail; shake a leg — xapakTepusye MIBUIKUN PYX.
XapakTepHo, 110 OJJHUM 13 XPECTOMATIHHUX MPUKJIIA/IB pI3HHULI B OaYEHHI
CBITY HOCISIMM YKPaiHCHKOI Ta aHITIMCHKOI MOB € TOM (PaKT, 1110 OJIH1M Ha3B1
NESKUX YacTUH Tija B YKPAIHCBbKIM MOBI BiJIOBIIalOTh JBa CJIOBA B
aHTINCBKIN (Ho2a — leg, foot; pyka — arm, hand).

CoMaTn4HMN KOMIIOHEHT M’ama SK 3aJHs 9aCTHHA CTOIM MOTHBYE
CUMBOJIIKY (Dpa3eoJOTIYHUX OJWHUIb 13 3HAYEHHSIM ‘MIBHJKO KOTOCh
Ha3JOTaHATH / MIBUAKO OITTH : noxkazamu n’simu; miibKu n’amu Muemsamo //
gonic¢ w pietke // close on someone’s heels; to show a clean pair of heels;
toe and heel, a TakoX 13 3HAUYCHHSAM ‘HA3JIOTAHITH KOro-HEOYIb, mepe-
CHIyBaTH : imMu NO n’amax, HACMynamu (Hacmynumu) Ha n’smu KOMY;
n’samu epizamu // deptac¢ komus po pietach; nastepowac komus na piety //
come upon one’s heels; at heel.

CHUMBONIYHICT, KOMIIOHEHTY Raabyi T1onsrae y (Hi310J0T14HIN
3JIaTHOCTI JIFOJUHU TIEPEMIIIyBaTUCSA Ha MaJbIAX, 3MEHITYIOYHd B TaKUH
CIOC10 TUIONLY MOBEPXHI TOPKAHHA 3€MIIi, 10 3HUXKYE PIBEHb IIyMY T[T
yac XOAbOM: xooumu Ha nanvysx // xooums Ha naivyax // chodzi¢ wokot
kogos na paluszkach // on the tips of one’s toes.

CumBosiamu (abo kBamidikaTopaMyd, TOOTO KOMIIOHEHTaMH, SIKI
H1JCUJIIOIOTh O3HAKY, 30UIbIIYIOTh IHTEHCHUBHICTH TOILO) MEPEMIIICHHS
MOXYTb CJIIYT'YBaTH M 1HIII COMAaTH3MHU, SIKI € HAUMEHYBAHHSM YaCTHH T1ja
HE TUIbKU JIIOAWHU, ajie ¥ TBapuUHU. 30KpeMa s3uxk € KIacupiKaTopom
IHTEHCUBHOCTI Ta CUMBOJII3Y€E MIBUKE MEPEMIIICHHS, OCKUIbKH JIFOJMHA, a
0COOJIMBO TBapWHA, BHCOBYE SI3MK IIIJI 4Yac IHTEHCHUBHOIO OIry s
OTpUMAaHHS OUIBIIOI KUJIBKOCTI KHCHIO Y€pe3 POTOBY MOPOKHHUHY 1 SI3UK,
NOTPIOHOTO Y KPOBI MPHU 1HTEHCHUBHIA pOOOTI ceplisi 1 yChOro OpraHi3My:
biemu, eucynyewu a3ux // latac¢ z wywieszonym jezykiem.

OOpa3nicTh 0OaraTo3HayHOTO (pa3eoyioriaMy Xxooumu Ha 3A0HIX
jankax mnepen KuMock // chodzi¢ na tapkach, skakac na tylnych tapkach
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Oe3nocepelHbO OB ’A3aHa 3 MEBHUM CIHOCOOOM IEpeCyBaHHsS, HEXapak-
TEPHUM JJIsl TBApUH (HANpHKJIIaJl, co0aK, KOJU BOHU BUIIPOIITYIOThH 3Ky a00
IPOOYIOTh «CIIO00aTUCS» TOCIIOAAPEBR] UM 1HIIIN JIFOAUHI, TEMOHCTPYIOUHU
3/IaTHICTh KapJIMHAJILHO 3MIHUTU MPUPOJHO 3BUYHY MaHEpPy MOBEAIHKHU i
nepecyBaHHs 3apajid KOroch Yd 4Oroch). I'OJIOBHUM KOMIIOHEHTOM ITUX
(bpazeosIoriyHUX OJUHUILL € COMATU3M JIANU.

®pazema ruszy¢ z kopyta, ruszyto cos jak z kopyta ‘opojezdzie,
sprawie do zatatwienia’ XapaKTepHu3ye CIpaBy, sIka BUPIIIYETHCS JTOCUTH
MBUAKO (YCTaJE€HUM 3BOPOT IMOXOAMWThH BiJl KaBaJIEPiCHKOTO TEPMIHY).
[{ikaBo, 110 B POCIHCBKIA MOBI TYT MPOCTEKYETHCS MPUXOBAHHUI 00pa3
KOHSI 1 BEpXOBOIi 13/14, a B MOJIbCLKOMY BIJIMOBITHUKY aHAJIOT1YHOT T€HE3HU
Ma€EMO y CTPYKTYpl COMaTUUYHUNA KOMITIOHEHT kopyto sSiK 00pa3HO-CMUCIIOBUM
HEeHTp (pa3eosoriaMmy i KOHTEKCTyaJIbHUH CUMBOJ PYXY.

dpazeosioriyHl OJAUHUII 3 COMAaTMYHUM KOMIIOHEHTOM Yy MeXKax
(pazeoTeMaTUYHOrO MOJISl EPECYBAHHS B MPOCTOPI MOXKYTh MAaTH 3HAYEHHS
‘gucoxoi weuokocmi nepecysants’. IlpydoMy caM COMaTHYHHM KOMIIO-
HEHT MOXK€ OYTH SIK CHUMBOJIOM I€PECYBaHHS: Hakusamu n’smamu //
pokazac piety // heel over toe, Tak 1 6e3MocepeIHLO HUM HE OyTH (HABIThH
He OyTH MOB’SI3aHUM 3 YaCTMHAMHM Tija, 1[0 CUMBOII3YIOTh PyX), X0U 3a-
rajibHe 3HA4€HHS TYPTYETHCS HABKOJIO HBOT'O SIK CTPUKHEBOI'O KOMITOHEHTA
bpazeosiorizmy emimu cmopy 20106010 // lecie¢ na ztamanie karku, a6o
noxaszysamu cnuny // pokazac plecy (y ToMy X 3Ha4€HHI, 1110 pokazac piety).

AcolllaTUBHO MOTHBOBaH1 3BOPOTH 3 KOMIIOHEHTAMH OKO, 20084,
8yx0 TIOMOBHIOIOTH KOHIIENTOC(EpPY IPOCTOPOBOI OpIEHTAIlli: Kyou oui
nosedymo, Kyou oui oawams, Kyou oui OUBIAMbCA, C8IM 3a 0ui; Oiemu
cmopy 207108010, ixamu 8yxo 00 8yxa, y MOJbChKIN — nieui, pyka. lecie¢ na
ztamanie karku, pokazac plecy; spacerowac pod rqczke.

VYHiIKaIbHUMHU B KUJIbKICHOMY Ta 3MICTOBOMY IUJIaHI BUSBUWIUCS (ppa3eMu
3 COMaTUYHUM KOMIIOHEHTOM Yy MeXaX (ppa3zeoTeMaTHYHOro MOJIs Iepe-
CyBaHHSI B IIPOCTOP1 aHIIINHCHKOI MOBH. 3TiHO 3 JOCIIKEHHSAM A. bito-
Ma, COMAaTW4H1 (PpazeosioriaMyd B CydacHIN aHMIKACHKIM MOBI CTaHOBJIATH
HalOIpIy Tpyny [2]. HaliuacTime BKHUBalOThCS Takl cOMaTU3MU: foot —
to put one’s best foot first (‘npocyeamucs skuavwieuowe, nocniwiamu’),
leg — leg fail one (‘Hocu nideunaromvcs 6 kozocwv’); give leg bail —
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(BUKOPUCTOBYETHCA Y KApPTIBAUBIA (popMi — ‘Oamu Hocu nio 3acmasy,
emexmu, xoeamucs’), shake a leg — (‘pyxamuce weuowe’), heel — to show
a clean pair of heels (‘0yaice weuoko timu/oiemu’); heel over toe — (‘Oyace
weuoxo’); toe and heel — (‘0yorce weuoKo, cmapauHo npocyeamucs 6nepeo’);
head — give her head (‘0amu nosnuii xio, enamu wooyxy’); face — to have
the wind in ome’s face (‘imu/npocysamucs npomu eimpy’); elbow /
shoulder — to elbow / shoulder one’s way (‘npoxnadoamu cobi oopozcy
nikmem/nievem’); tail — turn tail (3naKamucs, ymekmu, n’amamu
Haxusamu’);, wing — on wings of light (‘0yaice weuoko’); on the wings of
the wind (‘Oyarce wieuoxo, Ha Kpuiax gimpy’).

BinbIIiCTh YaCTUH Tijla Ta 1X MO3HAYEHHS MAaloTh KIJIbKa KOHHOTA-
TUBHUX CHUMBOJIYHHMX 3HAY€Hb, [0 BUIUIMBAIOTH 3 OCHOBHOTO 3HAYEHHS
«YaCTUHM TiJIa» Ha OCHOBI METOHIMII.

BapTo 3ragatu, mo ¢gpa3eooriudi CUCTEeMH YKPaiHChKOi, MOJIbCHKOI
Ta AHIJIHACHKOI MOB JIEMOHCTPYIOTH «IOABIMHUN aHTPOMOLEHTPUIMY» —
MOXO/KEHHS 1 (PYHKIIIOHYBaHHS, TOOTO CEMaHTUYHY OpPIEHTOBAHICTh Ha
JIOJIUHY SIK CKJIAJIOBUX JIGKCEM-KOMIIOHEHTIB y TXHIX MPSMUX 3HAYEHHSX,
TaK 1 0COOJIMBO CYKYITHUX (Ppa3eoIOriYHUX OJUHUILL Y (Ppa3eosoriyHuX ixX
3HAYEHHSX.

Bucnoeku. Sk GauumMo, KIIFOYOBHMM KOMITOHEHTOM OaraThOX 3a3Ha-
YeHHX (Ppa3eosiori3MiB € COMATU3MHU, K1 MAalOTh PI3HUN CTYIIHb (Ppaszeo-
TBIPHOI MPOAYKTUBHOCTI. lle MOSICHIOETbCS TUM, IO TUIO JIOJUHUA —
HECMMETPUYHE HE JIMIIE 3 MOTJIsAly aHaToMmil Ta (pi3iosorii, ajge i MOBU Ta
KyJIbTYpHU 1 110 YACTUHHU TLJIa MOXYTh OyTH NMPOTHUCTABJIEHI 3a PI3HUMU
O3HaKaMH.

CoMaTUyHUN KOJ| KYJBTYpH B YKPalHCHKIMI MOBI pPENpe3eHTOBAHO
CTIHKMMH CJIOBOCIIOJYUCHHSIMH 3 TAKUMHU COMaTHU3MaMH, K Hoed, n’simd,
nanvyi, 201064, oui, sA3uUK, 8yxo, B TOJBCHbKIM MOBI — noga, kark, plecy,
jezyk, piety; B aHTTHCHKIN — foot, leg, toes, heel, head; cninbHUMM IJIsI
TPHOX MOB € COMaTU3MHU HO2d, N Ama, 20J1084d.

Y Mexax ¢pa3eoTeMaTUYHOro TMOJIsl MEePEeCyBaHHS JOCHIAKYyBaH1
¢pazeMu 3 COMAaTUYHUM KOMIIOHEHTOM MOKHAa YMOBHO MOJUIMTH Ha JIBI
OIATPYIU: Ti, IKI XapaKTepU3yOTh BUCOKY IIBUJIKICTh MIEPECYBaHHs, Ta Ti,
AK1 XapaKTepU3yloTh MOBIIbHE NepecyBaHHs. He3HauHa KiIbKICTh (hpaszeo-
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JIOTIYHUX OAWHUIb XapaKTepU3YIOTh PyX IO OO0’€KTa, J€¢ MPOBIIHUM €
3HAYEHHS OJM3bKOCTI, CYKYITHOCTI, CKOOIIEPOBAHOCTI Aiii, €THOCTI Cy0’€KTa
i1 00’exTa: Hacmynamu na n’smxu // goni¢ w pietke // to follow at one’s
heels. JIoCIIKEHO TaKoXk, 1O KBami(ikaropamu (CMMBOJIAMH) NIEPECYBAHHS
MOXYTbh CIYTYBaTH TaKOK COMAaTU3MH, SIK1 € HATMEHYBAaHHSIM YacTHUH Tija
HE TUTLKU JIFOJIMHU, aJie W TBAPUHU: A3uK, jJanu // tapky, kopyto // tail, wing.

JItoachbke TIIO0 — raimy3b JIACHOCTI, fIKa MPUCYTHS B >KUTTI HOCIS
OyIb-KOi MOBH, aji¢ CIPUMMAIOTh Ta OIIHIOITh YAaCTHMHU TUIA HOCII
pI3HUX MOB MO-PI3HOMY, TOX BOHM € LIIHHUM MaTepiajioM AJisi BUBUYEHHS
MOBHHX KapTHH CBITY.

Ilepcnekmugy nooanvuiux 00cioxzcenb y0a4aeMo y BUOKPEMJICHH1
KOTHITUBHUX MOJIEIEN 1410M 3 KOMIIOHEHTAMHU-COMAaTU3MaMU B OKPEMHUX
BaplaHTaX aHIIIChKOI MOBH B 31CTABHOMY aCIEKTI.
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ITaten Upuna. CoMmaTn4yecKHd KOMIIOHEHT B COCTaBe (ppa3eoJio-
TMYeCKUX eMHMIl CO 3HAYEHHEM IepeMellleHrue B MPOCTPaHCTBe (Ha
MaTepuajie YKPAuHCKOI0, MOJIbCKOI0 U AHIVIMICKOI0 SI3bIKOB). B crathe
PacCMOTPEHbl MUHUMAaJbHBIE EIUHMIBI (PaA3CoJIOTUH C COMATUYECKUM
KOMITOHEHTOM YKPaWHCKOTO, MOJbCKOIO0 M aHTJIMKUCKOTO A3bIKOB B CEMAaH-
TAYECKOM U 3THOKYJIBTYPOJIOTUYECKOM AaCMEKTaX; YCTAHOBIICHO YHUBEP-
CaJIbHOE M YHUKAJIbHOE B CEMAHTHUKE dTUX €AUHUII, JaHbl 1ePUHULINMU TEp-
MHHOB «COMAaTH3M» H «COMAaTHYECKHUI»; OMNPEACIICHbl COBIAJAIOIINE W
HECOBITAJAIOIINE KOMIIOHEHTHI-COMATU3MBbI B UCCIIETYEMbIX SI3bIKAX.

KuroueBble ciioBa: gpaszeonornyeckasi €IMHUIIA, COMATU3M, COMAaTH-
YECKUH, YaCTHU TEJIa YEJIOBEKA, CEMaHTHKA.

Paten Iryna. The somatic component of phraseological units with
the meaning of displacement (in the Ukrainian, Polish and English
languages). The article presents the minimal units of phraseology with
somatic component of Ukrainian, Polish and English languages in semantic
and ethno-culturological aspects; the universal and the unique in the semantics
of these units has been clarified; the terms «somatism» and «somatic» are
introduced; the common and distinct somatism component in the studied
languages are established.

Key words: phraseological unit, somatism, somatic, parts of the human
body, semantics.



